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Tagh an t-aite

Larach na sgoile

Pairc ionadail

Ri taobh allt no loch

Raon-cluiche na sgoile

Fo chraoibh / ann an arainn fo sgail

Eile:

Ciamar a theid sibh ann? (Tagh aon)

Coisich bhon sgoil

Rothaich air baidhsagal

Scutar (gun dealan)

Car le daoine eile

Cleachd comhdhail phoblach (tréana / bus)

Eile:

Roghainnean bidh seasmhach a tha ceangailte ri cultar is dualchas na

Gaidhlig (tagh barrachd na aon)

Bonnach Traidiseanta

Aran traidiseanta Albannach air a dhéanamh le coirce no eorna.

Gruth Traidiseanta

Caise bhog ur Albannach a tha air a bhith measail fad linntean.

Briosgaidean-coirce le Mil Fraoich

Briosgaidean-coirce cruaidh le mil mhilis fraoich a Alba.

Dearcan Bruich le Mil Fraoich

Sabhs milis de dhearcan raitheil agus mil fraoich.

Crannachan

Milsean traidiseanta Albannach le coirce, mil agus dearcan.

Gruth le Luibhean

Gruth traidiseanta air a mheasgachadh le luibhean ura.

Bonnaich le Dearcan

Bonnaich ura le dearcan a Alba.
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Briosgaidean-coirce

Briosgaidean-coirce le dearcan fiadhaich ionadail.

Gruth le Mil Fraoich

Gruth uachdarach le mil fraoich Albannach.

Dearcan Bruich le Briosgaidean-coirce
Dearcan bruich milis air am frithealadh le briosgaidean-coirce.

Eile:

Tagh ciamar a bhios e air a phacadh (Tagh aon)

Bogsa-loin ath-chleachdte

Paipear-pasgaidh compostach

Pasgan clotha

Eile:

Eile:

Ceol Traidiseanta na h-Alba (Tagh aon)

Puirt-dannsa - fuinn dannsa luath, beothail

Ruidhlean - luath, sunndach, lan luth

Strath Speithean - ruitheam laidir, gle Albannach

Balsaichean - fuinn dannsa nas slaodaiche

Caismeachdan - fuinn cunbhalach aig astar coiseachd (comhlain-phioba!)

Fonnan slaodach - socair, faireachail

Puirt-phioba - ceol clasaigeach na pioba moire

Orain luaidh - drain-obrach Ghaidhlig thraidiseanta

Puirt-a-beul - ceol beoil

Tagh abairt Ghaidhlig (Tagh suas ri 3)

Thig crioch air an t-saoghal, ach mairidh gaol is ceol.

The world will end, but love and music will endure.

Am fear a bhios fad air an aiseag, gheibh e thairis uaireigin.

Good things come to those who wait.

Anail a Ghaidheil, air a mhullach!

The Gael's breathing place - on the summit!
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Abair ach beagan agus abair gu math e.

Say but little and say it well.

A ghaoth ag iarraidh na'm port.

The wind seeking the harbours.

Am fear is fliuche, rachadh e do'n tobair.

He who is wettest, let him go to the well.

Adhaircean fada air a chrodh a bhios anns a cheo.

Long horns on the cattle that are seen through the mist.

Am facal a thig a Ifrinn -- Se a gheibh, ma's e 's mo bheir.

The message from hell - Give to the highest bidder.

Air réir do mheas ort fheéin 'S ann a mheasas cach thu.

According as thou esteemest thyself others will esteem thee.

Am fear nach seall roimhe. Seallaidh e as a dheigh.

He who will not look before him Will look behind him.

Cluinnidh am bodhar fuaim an airgead.

The deaf will hear the clink of money.

Tagh co bhios an lathair (tagh iomadh fear)

Do charaid / do charaidean

Do bhrathair(ichean) no do phiuthar(ichean)

Do pharant(an)

Do cho-ogha(ichean)

Do nabaidh / do nabaidhean

Do sheanair no do sheanmhair / do shean-pharant(an)

An tidsear agad / na tidsearan agad

An comhairliche agad / na comhairlichean agad

Eile:

Eile:

Eile:

Eile:




